
安 全 理 事 會 
正 式 紀 錄 

第 十 三 年 l lÂ f f lO^W^ 

一九五八年十一月二十五日 

紐 約 

目 次 

育次 

臨時議程 ( S / A g e n d a / a w ) I 

向卸任主席致謝 I 

讀 致 詞 I 

® 纖 g 2 

爲 實 國 際 法 院 懸 缺 舉 行 選 舉 之 日 期 1 1 ) 2 

一九五八年十一月十六日黎巴嫩外交部長致安全理事會主席函(S/4I 13) 2 

S / P V . 8 / J O 



r»均以正式紀錄補編每 

三個月刊行一次。 

聯合國文件均以其文字母及數字编珑。凡提及此«编珑，即指聯合81之某 

種夂件而言。 



第 八 百 四 十 次 會 議 

一九五八年十一月二十五日呈期二午後三時在紐約舉行 

主席：Mt. Jorge E . I L L U E C A ( 巴 拿 馬 ） 

ilf席者：下列各國代表：加拿大、中國、哥侖比 

35、法蘭西、伊拉克、日本、巴拿馬、瑞典、蘇維埃 

社會主義共和國聯弗、大不列顚及北爱爾蘭聯合王國、 

美利堅合衆國。 

臨時議程(S/Agenda/840) 

向卸任主席致謝 

一. 主席：在我們開始工作之前，本人擬向日本 

代表表示我們對他在十月份主持安全理事會會務的卓 

異情形，十分感激。這不是套語。松平大使以一個古 

老文化的尊貴代表地位，對本理事會的工作貢献了他 

的長才卓識，也增加了一個偉大的外交傳統的光輝。 

二. 松平先生（日本）：主席先生,承豢獎勵，本 

人至深戚激。我畳得閣下的瞹語是我愧不敢當的，我 

憨爲那乃是對我國及我國人民的友情的表示。因此本 

人特向閣下致謝，並借此機會爲巴拿馬在聯合國史上 

第一次有一代表任安全理事會主席向閣下致賀。 

主席致詞 

三. 主席：因爲這是我國第一次擔任安è理事會 

主席，所以本人擬於我們審鶄本日會饞議程之前，作 

四.巴拿馬共和國政府認爲擔任安全理事會主席 

是很大的光榮，也是很大的責任，意義至爲重大，因 

爲此事證明了各國主權平等的原則，確憨大小各國都 

六.因爲大會最近通過了一個決議案，決定設立 

一個裁軍委員會，由八十一個會員國組成之〔決議案一 

二五二 D (十三)〕,故理事會各理事及秘書長勢須研究 

辦法藉以fô調裁軍委員會的工作與憲章授予安全理事 

五.我準備先就裁軍間題之在安全理事會及軍事 

七.固然根據憲章第十一條的規定，大會得就裁 

軍及軍備管制的原則向會員國或安全理事會或兼向兩 

者提出建議，但是此項規定並不是說安全理事會及軍 

事參謀圑可以推卸憲章第二十六條及第四十七條特別 

的職責。 

八. 現代人類於一代之內看見了一個史無前例的 

科學革命，上次工業革命與之相較，不啻小巫之與大 

巫，而據說上次工業革命改變世界的程度較之世界在 

前彼一千年中的改變猶Ê 。科擧擴大了知識的領域,增 

加了人的創造與破壊能力，同時國際間題也呈現了新 

的形態。因此必須有新的理智過程，產生一種新的創 

造性心理態度，以便我們得以尋求並且找到切合我們 

這個時代的現實的解決辦法。 

九. 通常的解決辦法已經不足以解決現今維持國 

際和平與安全的巨大困難。現代國際法要求一種新的 

機動作風,俾國際社會能够隨時確定其本身的目的,因 

爲這些目的必須與會員國的需要及解决當前問題的人 

力、物力相稱。 

—〇.爲此,聯合國憲章在第二十八條第二項內， 

規定安全理事會得舉行定期會議；此項規定的目的顯 

然是安全理事會的工作不應僅限於爭端之和平解決及 

應付和平之威脅、和平之破壞與侵略行爲的行動。 

二十八條第二項所規定之安全理事會定期會議每年應 

舉行兩次，時間應由安全理事會自行決定之，可是直 

到現在這偭妥善的規定尙未實行。有人覺得安全理事 

會於各國政府誕爲合宜的階看舉行定期會議的辦法瞜 

視爲實現憲章第一條第四項所定宗旨的一個方法—— 



那個宗旨就是本組截應構成一協調各國行動之中心以 

達聯合國共同目的。這種看法如杲不錯的話-

上沒有理由相信這是一個錯誤的看法一 

的著作與判詞中的思想與理想，必將永垂不朽，成爲 

，以期 

尋求解決 使這< 

辦法而努力。 

—二.實際上，憲章第二十八條已爲理事會製定 

了使理事會克盡原有任務的程序辦法，卽成爲一個眞 

實的決策機閼，確立一個國際政策來促進國際社會的 

集體利益，遂漸化除,上的爭執，簡言之，卽恢復 

國際信心使世界上對於突遭襄擊歸於毁滅的恐懼得以 

解除。 

一三.以上幾點意見敬希各位代表亮察，俾將來 

在本理事會工作中予以審議。 

通過議程 

^^^tf國^^ 1 

(S/4111) 

一四. 主席：在辯論本項目的ft嫿之前，本人願 

以安全理事會主席資格向已故Dr.J«é Gustavo Guettcto 

表示敬意，這位著名的薩爾^多法學家係在他任國 

際法院法官任期內於一九五八年十月二十五日不幸逝 

世。 

一五. D r . José Gustavo Guerrero因爲他在敎育、 

外交及法律上的偉大成就,所以令名美»遍及全球,使 

整個拉丁美洲引爲一大光榮。他不但曾任薩SfS多部 

長，身兼敎育、司法、外交等職，政治事業十分輝煌， 

他的國際事業也很彪炳出衆。他在國際社會身居高位 

的時候，處處能够把聰明與正直、博學與正義等美德 

兼施併用。他因此在他本國、美洲和世界史上博得了 

光榮的地位。Dr. G u e t t e » 曾於一九二七年代表薩爾^ 

多參加國際聯合會的工作，一九二九年任國際聯合會 

第十屆大會主席。其後他於一九三七年至一九四五年 

任國際常設法院院長並於一九四六年至一九四九年任 

國際法院院長。這是他一生爲人類服務，堪稱人偷楷 

模的生活中的幾件大事。 

一六. Judge Guette»去世，對於薩爾趸多的高貴 

人民，封於美洲和對於聯合國都是一個不可彌補的損 

失，但對於世界各國的後代人民來說，他的散見於他 

一七.主席：依照國際法院規約第十四條的規 

定，理事會此次開會是要決定選舉日期，以便選舉一 

位法官，以實國際法院因法官Jwé Gustavo G u o i e t o亡 

故所遣之缺。 

—八.遵照慣例,茲提出決議草案一件，請各位理 

事審議，其中規定此一選舉應於大會第十四屆會期間 

舉行之，倘於第十四屆會之前召開任何特別届會，則 

於特別届會期間舉行之。 

一九.此一決議草案已分發理事會各理事。在開 

始討論之前，本席想要作一解樺。決議草案正文部分 

規定此項選舉應於第十四屆會或特別届會期間舉行 

之，所謂特別屆會係指大會議事規則第八條(甲)所規 

定的特別届會而言。爲了避免混淆，所以本席有此解 

樺。特別届會一辭決不包括緊急届會；它指的只是議 

事規則第八條（甲）所規定的特別屆會。 

二0.再者，奉告各位理事，秘書長已於十一月 

十四日致函常設公断法院之各公新員以及有權提出候 

選人之各國圑體，告以它們得於三個月內提出候選人； 

因此國際法院規約第五條及第十四條的各項規定均已 

妥予計及。 

二 一 . 倘無異議，本席卽憨爲這個決議草案已經 

通過。 

決誡革案一玟通遏。 

一九五八年十一月十六日黎巴嫩外交部長 

致安全理事會主席面(S/4113) 

二二. 主席：安全理事會現已審議完畢此次會 

議議程上所列的項目。可是本席想乘此機會請理事會 

各位理事注意最近分發的另外幾種文件。這些文件 

是：十一月十六日黎巴嫩外交部長致安全理事會主 

席函〔3/4113〕；聯合國駐黎巴嫩觀察圑第五次報告書 

〔S/4114〕十一月十七日秘書長致安全理事會主席函 

二三. 黎 巴 , 交 部 長 在 其 十 一 月 十 六 日 來 函 內 

要求理事會將黎巴嫩於一九五八年五月二十二日向理 

事會提出之控〔S/«X37〕自理事會據有事項一覽內 

删去。黎巴嫩政府並且要'求理事會請秘書長將其所作 

決 定 大 會 。 



；四.聯合國胜黎巴嫩觀察圑於十一月十四曰視 

察圑第五次報告書內稱委派聯合國駐黎巴嫩觀察圑之 

任務已告^成，現在宜將該圑徹退。秘書長於十一月 

十七日函內已把爲了結束此項工作所採取的措施通知 

了理事會各理事。 

二％.鑒黎e:嫩政府的聲明及觀察團的建議， 

現在應決定安全理事會各位理事是否同意將一九五 

八年五月二十二日黎巴嫩政府提出的控訴自理事會據 

有事項覽內刪去及是否同意結束聯合國駐黎巴嫩觀 

察 圑 0 ^ 作 。 

二六.在這種情形下，本席已徵詢理事會各位理 

事的意見，結果大家似昝贊同上述二種决定。因此，如 

無異議，本席卽將於紀錄內標明理事會現已同意自理 

事會據有事項一覽內髓去，九五八年五月二十二日黎 

巴嫩政府提出之控訴，諒秘書長自將依照一九五八年 

八月二十一日決議案〔決議案一二三七(緊特三)〕授 

予他的使命，將此決議通知大會。 

決 定 如 誡 。 

午後四時十分《t會 
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聯 合 國 出 版 物 經 售 

阿极廷 
E d i t o r i a l S u d a m e n c a n o , S A , A U i n a 5 0 0 , 

Bu»no» A i r e s 

澳大利堇 
M e l b o u r n « U n i v e r s i t y P r e u , 3 6 9 Lons-

d a l e S t ree t , M e l b o u r n e C I 
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緬甸 
C u r o t o r . G o v t B o o k D e p o t , R a n g o o n 

雜 i i t 

En t rep r i se k h m è r e d e l i b r a i r i e . I m p r i -
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9 , P r a h a 1 

丹麥 
E j n a r M u n k s g o a r d , L td , N o r r e g a d e 6 , 

K o b e n h a v n , K 

多 叨 尼 加 j ^ m i ^ 

L i b r e n a D o m i n i c a n a , M e r c e d e s 4 9 , C i u -
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；¦£16.* 
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